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THE NAME FALKNER STANDS SURETY
FOR THE FOLLOWING FACTS

THE UPPER PART OF 
THE MÜHLVIERTEL IS 
THE IDEAL LOCATION 

IN ORDER TO THINK 
OF THE ESSENTIAL 

Because trade has been carried on for centuries here, 
because the Bohemian forest is the cradle of the 

proverbial Mühlviertler morale and the quality 
requirement which is closely associated with it and 

because that wood grows in calm here which real 
high-class equipment is made from. We have been 

manufacturing massage tables exclusively for more 
than 30 years because top quality of a product only 

increases by experience. The equipment you work 
with has to possess personality and has to emit 

confidence like the therapist or masseur himself. 
Products from Messrs. Falkner have been matured 
into perfect assistants with brain, heart and soul in 

steady cooperation with leading therapy and healing 
practices. A massage table from Messrs. Falkner 

fulfills any individual requirement in a comprehensively 
professional manner no matter if made of massive 

native ash wood, beech, nut or luxury wood, no 
matter if it is a simple base model or an object for 

representation in a top design.

Guarantee for the above statements
Margit Ragab

WOFÜR FALKNER STEHT

DAS OBERE MÜHLVIERTEL 
IST DER IDEALE ORT, 
UM SICH AUF DAS 
WESENTLICHE ZU 
BESINNEN

Weil hier das Handwerk seit Jahrhunderten gepflegt 
wird. Weil der Böhmerwald die Wiege der sprich- 
wörtlichen Mühlviertler Arbeitsmoral und des damit  
verknüpften Qualitätsanspruchs ist. Und weil hier 
in aller Ruhe jenes Holz heranwächst, aus dem echte 
Wertanlagen geschnitzt sind. Weil die Güte eines 
Produktes nur mit der Erfahrung wächst, werden bei 
uns in Peilstein seit über 30 Jahren Wellness- und 
Behandlungsliegen aus Holz gefertigt. Denn so wie 
die Therapeutin oder der Masseur, muss auch das 
Arbeitsgerät Persönlichkeit besitzen und Vertrauen 
ausstrahlen.

In ständiger Zusammenarbeit mit führenden Therapie- 
und Heilpraxen sind Falkner-Produkte zu perfekten 
Assistenten mit Verstand, Herz und Seele gereift. Ob 
aus massiver heimischer Esche, Buche, Nuss oder in 
Edelholzausführung, ob als einfaches Basismodell 
oder als Repräsentationsobjekt im Top-Segment: Eine 
Massageliege von Falkner erfüllt jedes individuelle 
Bedürfnis in ganzheitlich professioneller Weise. 

Das garantiert Ihnen
Margit Ragab



05LADY MARYLADY MARY04

LADY MARY
ELEGANZ, HÖCHSTER LIEGEKOMFORT UND  
STABILITÄT VEREINT IN EINER MASSAGELIEGE //  
ELEGANCE, HIGHEST LYING COMFORT AND
STABILITY COMBINED IN ONE MASSAGE TABLE 

OPTIONEN
O P T I O N S

Kopfteil 1-teilig/ 
one-piece head part

geteilte Liegefläche (Fußteil als Rückenlehne)
Divided lying surface (foot part as backrest)

vergrößerte Gesichtsöffnung 
mit Einlagepolster und Abdeckung/ 
enlarged face opening, with insert cushion

verschiedene Auflagestärken/ 
different thicknesses of the layer

zweite Fußtaste/ 
second foot pedal

Handtaste zur Höhenverstellung/ 
hand key for adjusting the height

Fußteil als Rückenlehne (Kosmetikliege)/ 
foot part can be used as support for the back  
(cosmetic table) 

integrierte Heizmatte (ca. 70 x 45 cm)/ 
integrated heating mat (approx. 70 x 45 cm)

seitlich ansteckbare Armablagen/ 
arm rests to add on both sides 

Papierrollen-Halter/ 
paper roll holder

Sondermaße auf Anfrage/ 
special dimensions upon request
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Die Massageliege wird in Esche natur 
oder Esche gebeizt gefertigt.
The massage table is made of  
ash wood naturally or dark stained.

Die zahlreichen Variations- 
möglichkeiten des Kopfteils  

sorgen für ein ideales Liege- 
gefühl bei unterschiedlichsten  

Behandlungsarten. 
The many variations of  

the head part offer an ideal  
lying comfort during the  

various types of treatment.
 
 

CE-gekennzeichnet nach dem Medizinproduktegesetz  
(EN 60601) mustergeschützt

LÄNGE / LENGTH  206 cm

BREITE / WIDTH 70 – 85 cm

HÖHE / HEIGHT ca. 66 – 87 cm / approx. 66 – 87 cm

KOPFTEIL /  
HEAD PART

3-teilig mit Gesichtsöffnung, positiv und negativ 
verstellbar, ergonomische Armteile absenkbar / 
3 parts with hole for the face, adjustable positively and 
negatively, ergonomic arm parts which can be moved down

GEWICHT / WEIGHT ca. 75 kg / approx. 75 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm

MOTOR / MOTOR Anschluss 230 V, 50 – 60 Hz /
connection 230 V, 50 – 60 Hz

GARANTIE / 
GUARANTEE 3 Jahre / 3 years

TECHNISCHE DATEN
T E C H N I C A L  D A T A

PREMIUMLIEGE 

LADY MARY
Diese stationäre Massageliege ist ein Blickfang in jeder Praxis, 
jedem Massagestudio und in jedem Wellnesshotel. Ob in Esche natur 
oder Esche gebeizt – genießen Sie mit Lady Mary höchsten Komfort. 
Durch die außergewöhnliche Formgebung bietet die Liege in jeder Höhe 
den optimalen Arbeitsplatz für den Masseur und durch das flexible 
Kopfteil und die ergonomisch geformte Auflage gleichzeitig das ideale 
Liegegefühl für den Kunden.

This massage table positioned firm catches your sight in any treatment 
room, massage room and in any beauty farm. Enjoy highest comfort with 
Lady Mary – made of ash wood naturally or dark stained.
The massage table offers the ideal working place for the masseur at any 
height because of its extraordinary design and at the same time the ideal 
lying comfort for the client because of the flexible head part and the  
ergonomically designed layer. 

Ein Werkzeug aus einem Guss:  
Jede Detailansicht zeigt den  

Schwung des Ganzen. 
A tool made of one casting:  
each view shows the swing  

of the whole part.

Funktional und bequem -  
Verstellbarkeit der Armablagen.

Functional and comfortable -  
adjustable armrests.

CE-marked according to the medical products law 
(EN 60601) trade-mark protected
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OPTIONEN
O P T I O N S SIR HENRY

NEBEN DEN TECHNISCHEN DETAILS BESTICHT 
DIESE MASSAGELIEGE DURCH IHRE WUNDER-
SCHÖNE FORMGEBUNG // 
BESIDE ITS TECHNICAL DETAILS, THIS MASSAGE 
TABLE DISTINGUISHES BY ITS BEAUTIFUL DESIGN

Kopfteil 1-teilig/ 
one-piece head part

geteilte Liegefläche (Fußteil als Rückenlehne)
Divided lying surface (foot part as backrest)

vergrößerte Gesichtsöffnung 
mit Einlagepolster und Abdeckung/ 
enlarged face opening, with insert cushion 

verschiedene Auflagestärken/ 
different thicknesses of the layer

zweite Fußtaste/ 
second foot pedal

Handtaste zur Höhenverstellung/ 
hand key for adjusting the height

Fußteil als Rückenlehne (Kosmetikliege)/ 
foot part can be used as support for the back  
(cosmetic table) 

integrierte Heizmatte (ca. 70 x 45 cm)/ 
integrated heating mat (approx. 70 x 45 cm)

seitlich ansteckbare Armablagen/ 
arm rests to add on both sides 

Papierrollen-Halter/ 
paper roll holder

Sondermaße auf Anfrage/ 
special dimensions upon request

IN ZUSAMMENARBEIT MIT  
NAMHAFTEN MASSEUREN UND  
THERAPEUTEN ENTWICKELT. // 
DEVELOPED IN COOPERATION WITH 
MASSEURS AND THERAPISTS.
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Durch das optionale Fußteil als  
Rückenlehne wird der Kunde  

bequem in Sitzposition gebracht.
The client can be moved comfortably  

to a sitting position by means of 
the optional foot part which 

is used as back rest.

Robuste, stufenlos absenkbare Arm- 
ablagen, mit einem Griff verstellbar

Robust infinitely lowerable 
armrest, adjustable with one hand

Gasfeder zur einfachen, stufenlosen  
Einstellung der gewünschten Position

Gas spring for easy, stepless 
adjustment of the desired position

 Liebevoll und exakt verarbeitete Details
Lovingly and accurately processed details

Fußteil standardmäßig  
anhebbar (ca. 20 cm)

Foot part adjustable 
(approx. 20 cm)

Die Massageliege wird 
in Esche natur oder 
Esche gebeizt gefertigt.
The massage table is  
made of ash wood naturally  
or dark stained.

Unser Profi-Modell ist in Zusammenarbeit mit Masseuren und  
Therapeuten in traditioneller Tischlerhandwerkstechnik entstanden  
und garantiert damit höchste Lebensdauer auch bei stärkster  
Beanspruchung. Die Massageliege ist aus heimischem Eschenholz  
aus der Region hergestellt.  
Holz als Werkmaterial bietet viele Vorteile, so nimmt es beispielsweise 
keinerlei Strahlungen auf. Beste Ledermaterialien und eine  
7 Zentimeter hohe Auflage gewährleisten optimalen Komfort.

Our top model is produced in traditional technics of joiner’s handicraft  
in cooperation with masseurs and therapists and guarantees long life  
even at strongest demands. The massage table is made of Bohemian 
forest ash tree wood of our region.  
Wood as base material offers many advantages: It does not absorb any rays 
and creates a feeling of comfort for the customer due to its exceptional look. 
Best leather materials and a 7 cm thick layer guarantee an optimal comfort.

LÄNGE / LENGTH  200 cm 

BREITE / WIDTH 70 - 85 cm 

HÖHE / HEIGHT stufenlos von 63 – 95 cm /  
infinitely variable from 63 – 95 cm

KOPFTEIL / HEAD PART

3-teilig mit Gesichtsöffnung, positiv und negativ 
verstellbar, ergonomische Armteile absenkbar / 
3 parts with hole for the face, adjustable positively and 
negatively, ergonomic arm parts which can be moved down

FUSSTEIL / FOOT PART positiv verstellbar / adjustable positively

GEWICHT / WEIGHT ca. 80 kg / approx. 80 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm 

MOTOR / MOTOR Anschluss 230 V, 50 – 60 Hz / connection 230 V, 50 – 60 Hz

GARANTIE / GUARANTEE 3 Jahre / 3 years

T E C H N I C A L  D A T A

PREMIUMLIEGE 

SIR HENRY

CE-gekennzeichnet nach dem Medizinproduktegesetz  
(EN 60601) mustergeschützt
CE-marked according to the medical products law 
(EN 60601) trade-mark protected

11

TECHNISCHE DATEN
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OPTIONEN
O P T I O N S GOLDEN  

FALKE
DIE WELLNESS-LIEGE FÜR  
HÖCHSTE ANSPRÜCHE //  
THE WELLNESS TABLE FOR  
HIGHEST REQUIREMENTS

Kopfteil 1-teilig/ 
one-piece head part

geteilte Liegefläche (Fußteil als Rückenlehne)
Divided lying surface (foot part as backrest)

vergrößerte Gesichtsöffnung 
mit Einlagepolster und Abdeckung/ 
enlarged face opening, with insert cushion

verschiedene Auflagestärken/ 
different thicknesses of the layer

zweite Fußtaste/ 
second foot pedal

Handtaste zur Höhenverstellung/ 
hand key for adjusting the height

integrierte Heizmatte (ca. 70 x 45 cm)/ 
integrated heating mat (approx. 70 x 45 cm)

seitlich ansteckbare Armablagen/ 
arm rests to add on both sides 

Papierrollen-Halter/ 
paper roll holder

Sondermaße auf Anfrage/ 
special dimensions upon request
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Die Massageliege wird in  
Buche natur oder  
Buche gebeizt gefertigt.
The massage table is  
made of beech wood naturally  
or dark stained.

LÄNGE / LENGTH  200 cm

BREITE / WIDTH 65 - 85 cm 

HÖHE / HEIGHT stufenlos von 60 - 100 cm /  
infinitely variable from 60 - 100 cm

HUBKRAFT / LIFTING CAPACITY 250 kg 

KOPFTEIL / HEAD PART

3-teilig mit Gesichtsöffnung, positiv und negativ 
verstellbar, ergonomische Armteile absenkbar / 
3 parts with hole for the face, adjustable positively and  
negatively, ergonomic arm parts which can be moved down

GEWICHT / WEIGHT ca. 95 kg / approx. 95 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm

MOTOR / MOTOR Anschluss 230 V, 50 – 60 Hz /
connection 230 V, 50 – 60 Hz

GARANTIE / GUARANTEE 3 Jahre / 3 years

PREMIUMLIEGE 

GOLDEN
FALKE
Golden Falke unterscheidet sich von 
anderen Massageliegen vor allem durch 
die markante Teleskop-Hubsäule. Die 
Standardausführung ist aus Buche gefer-
tigt, die Oberfläche natur oder gebeizt. 
Die elegante wie funktionelle Liege ist auf 
Anfrage auch in anderen Holzarten, wie 
Eiche, Nuss, Zirbe oder Esche lieferbar.

GOLDEN FALKE particularly distinguishes 
itself from other massage couches through 
its distinctive telescopic lifting column. The 
standard model is made of beech and the 
surface is naturally or stained. 
If requested, the elegant as well as function-
al table is available in other types of wood.

Auf Wunsch werden die stationären  
Liegen mit 1-teiligem Kopfteil angefertigt.

The stationary tables are produced with  
a one-piece head part as per demand.

Jedes Detail von GOLDEN FALKE  
ist liebevoll und exakt verarbeitet. 

Each detail of GOLDEN FALKE is manu- 
factured in caring and exact manner.

Vergrößerte Gesichtsöffnung 
mit Einlagepolster für  

bequemeren Liegekomfort
enlarged face opening with insert cushion 

for more comfortable lying comfort

Stufenlose Höhenverstellbarkeit:  
Eine praktische Fußtaste  
sorgt für optimalen und  

sicheren Bedienungskomfort. 
Infinitely variable adjustability in height –  

a practical foot pedal is responsible  
for an optimal and safe handling comfort.

1514

T E C H N I C A L  D A T A

TECHNISCHE DATEN

Nuss // Walnut

Eiche // Oak
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Die Öffnung bietet Schwangeren eine kom-
fortable Behandlung, welche mit Hilfe von 

Einlagepolstern in der Größe angepasst 
werden kann

The opening offers pregnant women a com-
fortable treatment, which can be adjusted in 

size with the help of insert pads

Die 2-teiligen  Einlageplatten sind 
mit einem Handgriff herauszuneh-

men, zur Verbreiterung der Auflage-
fläche kann das schmälere Teil in 

der Öffnung bleiben
      The 2-piece insert plates can be 

removed easily, the narrower part can 
remain in the opening to widen the 

support surface

LÄNGE / LENGTH  206 cm

BREITE / WIDTH 70 - 85 cm

HÖHE / HEIGHT stufenlos von 66 - 87 cm / 
infinitely variable from 66 - 87 cm

KOPFTEIL / HEAD PART

3-teilig mit Gesichtsöffnung, positiv und negativ 
verstellbar, ergonomische Armteile absenkbar / 
3 parts with hole for the face, adjustable positively and 
negatively, ergonomic arm parts which can be moved down

GEWICHT / WEIGHT ca. 75 kg / approx. 75 kg

TRAGKRAFT / LOAD 
CAPACITY mind. 150 kg / approx. 150 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm 

MOTOR / MOTOR Anschluss 230 V, 50 – 60 Hz / connection 230 V, 50 – 60 Hz

GARANTIE / 
GUARANTEE 3 Jahre / 3 years

OPTIONEN
Kopfteil 1-teilig/ 
one-piece head part

geteilte Liegefläche (Fußteil als  
Rückenlehne) 
Divided lying surface (foot part as backrest)

Abdeckung für Gesichtsöffnung/ 
cover for the hole

vergrößerte Gesichtsöffnung 
mit Einlagepolster und Abdeckung/ 
enlarged face opening, with insert cushion

verschiedene Auflagestärken/ 
different thicknesses of the layer

Papierrollen-Halter/ 
paper roll holder 

zweite Fußtaste/ 
second foot pedal

Handtaste zur Höhenverstellung/ 
hand key for adjusting the height

seitlich ansteckbare Armablagen/ 
arm rests to add on both sides

Fußteil als Rückenlehne (ca. 70°)/ 
Foot part can be used as a support 
for the back

Sondermaße auf Anfrage/ 
special dimensions upon request

O P T I O N S

Die Massageliege wird in Esche natur 
oder Esche gebeizt gefertigt.
The massage table is made of  

ash wood naturally or dark stained.
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Herkömmliche Liegen werden von Schwangeren oft als unbequem emp-
funden. Deshalb haben wir die Liege ADRINA entwickelt. Der Ausschnitt 
in der Liegefläche ermöglicht auch in Bauchlage ein angenehmes, 
entspanntes Körpergefühl. Durch die außergewöhnliche Formgebung 
bietet die Massageliege für Schwangere in jeder Höhe den optimalen 
Arbeitsplatz für den Masseur und durch das flexible Kopfteil und die 
ergonomisch geformte Auflage gleichzeitig das ideale Liegegefühl für 
den Kunden.

T E C H N I C A L  D A T A

CE-gekennzeichnet nach dem Medizinproduktegesetz  
(EN 60601) mustergeschützt
CE-marked according to the medical products law 
(EN 60601) trade-mark protected

ADRINA
DIE ELEGANTE BEHANDLUNGSLIEGE
FÜR SCHWANGERE // 
THE ELEGANT TREATMENT BED 
FOR PREGNANT WOMEN.

TECHNISCHE DATEN

The massage table with belly cutout allows a pleasant, relaxed body feeling 
even in the prone position. Due to the extraordinary shape, the massage ta-
ble for pregnant women offers the optimal workplace for the masseur at any 
height and at the same time the ideal lying comfort for the customer due to 
the flexible head part and the ergonomically shaped support.
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Das Kopfteil mit Gesichtsöffnung ist mit 
Hilfe einer Gasfeder und einer Handtaste 

ganz einfach bis 30 Grad positiv verstellbar.
The head part with hole for the face can  

simply be adjusted positively up to 30 degrees 
by means of a gas spring and a hand key.

Auf Wunsch fertigen wir das Kopfteil mit 
verstellbaren Armablagen – positiv und 

negativ verstellbar (wie Modell LADY Mary )
On request, we manufacture the headboard 

with adjustable armrests - positively and 
negatively adjustable (like  LADY Mary)

Das geräumige Ablagefach bietet  
ausreichend Stauraum, ohne die  

Beinfreiheit zu beeinträchtigen.
The spacious storage shelf offers  

sufficient room for stowing  
things away without  

interfering with the legs.

OPTIONAL:
Laden zum praktischen  

Verstauen von Werkzeugen
Drawers for storing of your tools

Aus heimischer Buche gefertigt, wird 
diese schlichte Massageliege in natur 
oder dunkel gebeizt und geölt geliefert. 
Auf Wunsch kann die Liege auch in 
anderen Holzarten hergestellt werden. 

Made of beech wood of our region this 
massage table can be supplied naturally 
or dark stained. It is also possible to 
manufacture the table out of other wood 
types.

LÄNGE / LENGTH  190 oder 200 cm / 190 or 200 cm

BREITE / WIDTH 70 – 100 cm (Aufpreis ab 85 cm) /  
70 – 100 cm (Extra charge from 85 cm)

HÖHE / HEIGHT 40 - 90 cm (fix) / 40 - 90 cm (fixed)

KOPFTEIL / HEAD PART 1-teilig mit Gesichtsöffnung, positiv verstellbar / 
with hole for the face, adjustable positively

GEWICHT / WEIGHT ca. 50 kg / approx. 50 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm 

BESONDERHEIT /  
SPECIAL FEATURE

eingearbeitete Ablageplatte /  
integrated storing plate

GARANTIE / GUARANTEE 3 Jahre / 3 years

STABIL, PRAKTISCH UND ELEGANT //  
STABLE, PRACTICAL AND ELEGANT OPTIONEN

Liegefläche durchgehend/ 
through lying area

geteilte Liegefläche (Fußteil als  
Rückenlehne) 
Divided lying surface (foot part as backrest)

Verschiedene Auflagestärken/  
different thicknesses of the layer

Seitlich ansteckbare Armablagen/ 
arm rests to add on both sides 

zusätzlich ansteckbares Kopfteil/  
additional head part to add

Papierrollen-Halter/ 
paper roll holder 

integrierte Heizmatte (ca. 70 x 45 cm)/ 
integrated heating mat (approx. 70 x 45 cm)

Sondermaße auf Anfrage/  
special dimensions upon request

Zusätzliche Laden/ 
additional drawers

O P T I O N S

PREMIUMLIEGE 

HELENA
Die Massageliege wird in Buche natur 

oder Buche gebeizt gefertigt.
The massage table is made of  

beech wood naturally or dark stained.

18 19

T E C H N I C A L  D A T A

TECHNISCHE DATEN
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FARBEN
COLOURS

This portable massage table is a professional and favour- 
able tool, containing highest reliability, mobility and the 
know how of 30 years quality joiner’s trade. The light weight,  
but sturdy frame of massive wood disposes of an in- 
telligent folding mechanism which guarantees
best stability and vibration freeness. 

STANDARDFARBE BEIGE 
STANDARD COLOUR BEIGE

SONDERFARBEN (AUFPREIS) 
SPECIAL COLOURS (EXTRA CHARGE)

Diese Klappliege ist ein professionelles und kosten-
günstiges Werkzeug, in dem höchste Zuverlässigkeit, 
Mobilität und das Know-how von über 30 Jahren 
Qualitätstischlereihandwerk stecken. Der leichte, zu-
gleich extrem robuste Rahmen aus Massivholz verfügt 
über einen intelligenten Klappmechanismus, der optimale 
Stabilität und Schwingungsfreiheit garantiert.

KLAPPLIEGE AUS EIGENPRODUKTION. 
VERARBEITET WIRD HEIMISCHES  
LINDENHOLZ VON SÄGEWERKEN 
AUS DER REGION.
TABLES TO FOLD PRODUCED IN OUR COMPANY. 
NATIVE LIME WOOD FROM SAW MILLS OF THE 
REGION IS PROCESSED.

OPTIONEN
OPTIONS

Abdeckung für Gesichtsöffnung/ 
cover for the hole 

Liegefläche ohne Gesichtsöffnung/ 
lying space without hole

Weitere Farben auf Anfrage/  
other colours on request

LÄNGE / LENGTH  200 cm 

BREITE / WIDTH 70, 75 oder/or 80 cm

HÖHE / HEIGHT 70, 75 oder/or  80 cm

KOFFERMASS / FOLDED 100 x 70 x 15 cm

GEWICHT / WEIGHT ca. 18 kg (bei 70 cm Breite) /
approx. 18 kg (at a width of 70 cm)

TRAGKRAFT /  
LOAD CAPACITY 120 kg

AUFLAGE / LAYER 5 cm

GARANTIE /GUARANTEE 2 Jahre / 2 years

TECHNISCHE DATEN
TECHNICAL DATA
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FARBEN
COLOURS

Mit dieser Massageliege holen Sie sich einen wahren 
Meister der Flexibilität ins Haus. Geliefert mit einem 
ölresistenten Bezug, einer stufenlos verstellbaren Kopf-
stütze – positiv und negativ – und einer Tragetasche ist 
Ihr Massage-Set komplett. Die besonders dick gepolsterte 
Liegefläche und die hochwertige Verarbeitung der 
Buche machen die Liege zu einem Klassiker für unsere 
Kunden. Produziert wird COMFORT von unserem 
kompetenten Partner.

With this massage table you get a real champion of flexibil-
ity. An oil resistant cover, an infinitely variable head support 
to adjust – positively and negatively – and a transport bag 
make your massage set complete. 
An especially thick upholstery of the lying area and the 
high-quality processing of beech wood create the 
classical table for our customers. COMFORT is  
produced by our qualified partner.

Der ölresistente Bezug macht 
diese Klappliege so besonders.
The oil resistant cover makes this 
table to fold so special.

Beige // Beige Beige // BeigeBlau // BlueRot // Red Rot // RedSafran // Saffron Gelb // Yellow

LÄNGE / LENGTH  182 cm (ohne Kopfteil) /  
182 cm (without head part)

BREITE / WIDTH 75 cm

HÖHE / HEIGHT ca. 60 – 86 cm, verstellbar /  
approx. 60 – 86 cm, adjustable

KOFFERMASS / FOLDED 91 / 75 / 22 cm 

GEWICHT / WEIGHT 16 kg

TRAGKRAFT / LOAD CAPACITY 250 kg

AUFLAGE / LAYER 7 cm 

GARANTIE /GUARANTEE 2 Jahre / 2 years

TECHNISCHE DATEN
TECHNICAL DATA

Die Klappliege ist mit wenigen  
Handgriffen auf Koffergröße 
zusammengeklappt und lässt sich 
mit Tragegriffen leicht transportieren 
oder verstauen.

The table can be folded to the  
size of a suitcase in no time and can  
be transported or stowed away 
by holding it on the handles.

KLAPPLIEGE 

COMFORT
KLAPPLIEGE 

HELGA

GEFERTIGT FÜR 

FALKNER MASSAGETISCHE.
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Spannleintuch aus Feinjersey – 
oder als ölresistentes Material 

erhältlich – passend für Ihre 
Massageliege

Stretch sheet made of fine jersey - 
also available as an oil-resistant 

material - suitable for your  
massage table

Abdeckung für  
Gesichtsöffnung
Cover for the hole

Fußrolle halbrund, 60 cm lang, 12 cm hoch
Nackenrolle halbrund, 50 cm lang, 7 cm hoch
Foot roll half-circled, 60 cm long, 12 cm high
Foot roll half-circled, 50 cm long, 7 cm high

Fußrolle rund, 60 cm lang, Durchmesser 14 cm 
Foot roll round, 60 cm long, diameter 14 cm

Abdeckung für  
Gesichtsöffnung
Cover for the hole

ROLLHOCKER / ROLL CHAIRS

BINGO, BETA  
& STELLA
Unsere Rollhocker zeichnen sich durch 
optimalen Sitzkomfort aus. Die Rollen sind 
für Holz-, Fliesen- und Teppichböden bestens 
geeignet. Mit einer Größe von ca. 50 - 63 cm 
lassen sie sich platzsparend unter jeder 
Massageliege verstauen. Die Sitzfläche ist 
standardmäßig mit beigem Leder tapeziert. 
Auf Wunsch kann dies der Bezugsfarbe der 
Liege angepasst werden.

Our roll chairs stand out for their optimal sitting 
comfort. The rolls are best for wooden, tiled as 
well as for carpeted floors. Having a size of 
50 - 63 cm, they can be put space-saving under 
any massage table. The seat is covered with 
beige leather as standard but it can also be 
adapted to the upholstery colour of 
the table as per demand.

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

Rollhocker BETA mit  
Untergestell aus Kunststoff
Roll chair BETA with under-
frame made of plastic

Rollhocker BINGO mit  
Untergestell aus Metall
Roll chair BINGO with under-
frame made of metal

Rollhocker STELLA mit Lehne, 
Untergestell aus Metall
Roll chair STELLA with backrest, 
underframe made of metal

Kissen, 40 x 30 cm
Cushion, 40 x 30 cm

DIE ROLLHOCKER SIND 
HÖHENVERSTELLBAR UND  
KÖNNEN JEDER KÖRPERGRÖSSE 
ANGEPASST WERDEN. //
THE ROLL CHAIRS ARE ADJUSTABLE 
IN HEIGHT AND CAN BE FITTED  
TO ANY BODY-HEIGHT.

Vlies-Auflage
Fleece pad

Gelkissen
Gelpad

Papierrollenhalter
Paper roll holder

Frottee-Auflage für Kopfteil
Terry cloth layer for the  
head part

Auflagen für Armablagen 
Cover for armrests 
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SONDERMASSE AUF ANFRAGE 
SPECIAL DIMENSIONS UPON REQUEST
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FARBEN
BEZÜGE FÜR PREMIUMLIEGEN // 
UPHOLSTERY COLOURS FOR PREMIUM TABLES 

BEZÜGE

FARBEN
Wählen Sie eine Farbe – wir senden Ihnen 
gerne Bezugsmuster zu. Bitte beachten Sie, 
dass die hier abgebildeten Farben von der 
Originalfarbe abweichen können.

COVER

COLOURS
Please choose a colour, we are pleased to 
send you samples of it. Please note that the 
colours shown can slightly differ from the 
original colour.

grün 20296 // green 20296

gelb 20281 // yellow 20281

grau 7432 // grey 7432

weinrot 7479 // burgundy 7479

beige 20279 // beige 20279

dunkelbraun 20129 // dark brown 20129

cognak 20278 // cognac 20278

braun 20285 // brown 20285

LADY MARY
Eleganz, höchster Liegekomfort und  
Stabilität vereint in einer Massageliege.
Elegance, highest lying comfort and
stability combined in one massage table.

GOLDEN FALKE
Die Wellness-Liege für  
höchste Ansprüche.
The wellness table for  
highest requirements.

SIR HENRY
Neben den technischen Details 
besticht diese Massageliege durch ihre 
wunderschöne Formgebung. 
Beside its technical details, this massage 
table distinguishes by its beautiful design.

HELENA
Stabil, praktisch und elegant.
Stable, practical and elegant

ROHSTOFF HOLZ - VERTRAUEN  
IN DIE KRAFT DER NATUR
RAW MATERIAL WOOD - TRUST IN THE POWER OF NATURE
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EIN AUSZUG AUS UNSERER FARBPALETTE 
SOME COLOURS THAT WE OFFER

WEITERE FARBEN AUF
UNSERER HOMEPAGE
ERSICHTLICH. // SOWIE  
AUF ANFRAGE 
ADDITIONAL COLOURS ON
OUR WEBSITE, AS WELL AS  
ON REQUEST. 
www.massagetisch.at
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EINE PROFI EINE PROFI 
MASSAGELIEGE MASSAGELIEGE 
VON FALKNER ERFÜLLT  VON FALKNER ERFÜLLT  
JEDES INDIVIDUELLE JEDES INDIVIDUELLE 
BEDÜRFNISBEDÜRFNIS 
IN GANZHEITLICHER
PROFESSIONELLER 
WEISE.
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www.massagetisch.at

FALKNER MASSAGETISCHE
Marktstraße 4
A-4153 Peilstein
AUSTRIA

Tel.: +43 (0) 72 87 / 7243
E-Mail: office@massagetisch.at
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